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24.6.2005. SLUŽBENI LIST EUROPSKE UNIJE L 164/37 

DIREKTIVA KOMISIJE 2005/43/EZ 

od 23. lipnja 2005. 

o izmjeni prilogâ Direktivi Vijeća 68/193/EEZ o stavljanju na tržište materijala za vegetativno 
umnažanje vinove loze 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 68/193/EEZ od 9. travnja 
1968. o stavljanju na tržište materijala za vegetativno 
umnažanje vinove loze ( 1 ), a posebno njezin članak 2. stavak 
1.(DA) točku (c), članak 8. stavak 2., članak 10. stavak 3. i 
članak 17.a, 

budući da: 

(1) Direktivom 68/193/EEZ utvrđuju se odredbe Zajednice o 
stavljanju na tržište materijala za vegetativno umnažanje 
vinove loze unutar Zajednice. U Direktivi su nabrojeni 
uvjeti koje moraju ispunjavati matični nasad, sadni mate­
rijal, pakiranje i označivanje. 

(2) Napredna tehnologija razmnožavanja bilja omogućuje da 
se bilje koje se proizvodi u skladu s tom tehnologijom 
stavlja na tržište u posudama, sanducima ili kontejnerima 
a ne samo tradicionalno, u snopovima. 

(3) Ako države članice zahtijevaju da svaka isporuka materi­
jala proizvedenoga na njihovim područjima bude popra­ 
ćena i jedinstvenim dokumentom, treba utvrditi uvjete u 
pogledu toga popratnog dokumenta. 

(4) Određeni uvjeti koji se odnose na sadni materijal i na 
sastav pakiranja ne bi trebalo primjenjivati na sadni 
materijal koji je proizveden u skladu s novim proiz­
vodnim metodama. 

(5) Uvjeti koje mora ispunjavati matični nasad utvrđeni su u 
Prilogu I. Direktivi 68/193/EEZ. U taj Prilog treba uklju­ 
čiti uputu na kategoriju i tip sadnog materijala, novi 

popis štetnih organizama koje treba kontrolirati i meto­
dologiju kontrole i ispitivanja matičnih nasada. 

(6) Uvjeti koje mora ispunjavati sadni materijal utvrđeni su u 
Prilogu II. Direktivi 68/193/EEZ. U taj Prilog treba uklju­ 
čiti uputu na sortu i, prema potrebi na klona za svaku 
kategoriju i tip sadnog materijala u pogledu sortne auten­
tičnosti i čistoće, za metodologiju kontrole sadnog mate­
rijala i za ocjenjivanje različitih kategorija sadnog mate­
rijala. 

(7) Uvjeti koje mora ispunjavati pakiranje utvrđeni su u 
Prilogu III. Direktivi 68/193/EEZ. U taj Prilog treba uklju­ 
čiti uputu na kategoriju sadnog materijala u pogledu 
broja jedinki po jedinici pakiranja. 

(8) Uvjeti koji se odnose na označivanje i popratni doku­
ment utvrđeni su u Prilogu IV. Direktivi 68/193/EEZ. U 
taj Prilog treba uključiti sve informacije o sadnom mate­
rijalu koje se traže u članku 10. Direktive 68/193/EEZ. 

(9) Vegetativni ciklus materijala za umnažanje vinove loze 
traje nekoliko godina pa je stoga dugačko i razdoblje u 
kojem se zahtijevaju kontrola i ispitivanje. Brzo uvođenje 
novih uvjeta moglo bi dovesti do nestašice materijala za 
umnažanje koji udovoljava novim zahtjevima. Stoga je za 
usuglašavanje s novim uvjetima koji se utvrđuju u prilo­
zima I., II. i IV. primjereno odrediti prijelazno razdoblje 
za već postojeći sadni materijal. 

(10) Stoga Direktivu 68/193/EEZ treba s tim u skladu izmi­
jeniti. 

(11) Mjere koje se utvrđuju u ovoj Direktivi u skladu su s 
mišljenjem Stalnog odbora za sjeme i reprodukcijski 
materijal za poljoprivredu, hortikulturu i šumarstvo,
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( 1 ) SL L 93, 17.4.1968., str. 15. Direktiva kako je zadnje izmijenjena 
Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL L 268, 18.10.2003., str. 1.).



DONIJELA JE OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Prilozi I. do IV. Direktivi 68/193/EEZ zamjenjuju se prilozima I. 
do IV. ovoj Direktivi. 

Članak 2. 

1. Države članice donose i objavljuju zakone i druge propise 
potrebne za usklađivanje s odredbama ove Direktive najkasnije 
do 31. srpnja 2006. One odmah obavješćuju Komisiju o tekstu 
tih odredaba i korelacijskoj tablici između tih odredaba i ove 
Direktive. 

One primjenjuju te odredbe od 1. kolovoza 2006. 

Kad države članice donose ove odredbe, te odredbe prilikom 
njihove službene objave sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se 
uz njih navodi takva uputa. Načine tog upućivanja određuju 
države članice. 

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba 
nacionalnoga prava koji donesu u području na koje se odnosi 
ova Direktiva. 

Članak 3. 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave 
u Službenom listu Europske unije. 

Članak 4. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 23. lipnja 2005. 

Za Komisiju 

Markos KYPRIANOU 
Član Komisije
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PRILOG I. 

UVJETI KOJI SE ODNOSE NA MATIČNI NASAD 

1. Biljke u nasadu moraju imati sortnu autentičnost i čistoću, te ako je potrebno značajke klona. 

2. Opće stanje i razvojni stadij matičnog nasada moraju biti takvi da omogućuju provjeravanje sortne autentičnosti i 
čistoće kulture s obzirom na sortu i, prema potrebi, na klon, kao i provjeru zdravstvenog stanja nasada. 

3. Tlo ili, prema potrebi, supstrat za sadnju nasada daje dostatna jamstva da nema zaraze štetnim organizmima ili 
njihovim vektorima, posebno nematodama koje prenose virusne bolesti. Matične nasade i proprišta treba saditi pod 
odgovarajućim uvjetima kako bi se izbjegao rizik zaraze štetnim organizmima. 

4. Prisutnost štetnih organizama koji smanjuju upotrebljivost reprodukcijskog sadnog materijala mora biti na najnižoj 
mogućoj razini. 

5. Uvjeti utvrđeni u točkama 5.1. do 5.5., podložno točki 5.6., vrijede posebno za štetne organizme koji se spominju u 
točkama (a), (b) i (c): 

(a) kompleks infektivne degeneracije: virus lepezastog lista vinove loze (GFLV), virus mozaika gušarke loze (ArMV); 

(b) uvijenost lista vinove loze: virus uvijenosti lista vinove loze 1 (GLRaV-1) i virus uvijenosti lista vinove loze 3 
(GLRaV-3); 

(c) virus pjegavosti vinove loze (GFkV) (samo za podloge). 

5.1. Za matične nasade namijenjene proizvodnji osnovnog reprodukcijskog sadnog materijala stručnim nadzorom treba 
utvrditi da ne sadrže štetne organizme navedene u točkama 5.(a), 5.(b) i 5.(c). Nadzor se temelji na rezultatima 
pregleda zdravstvenoga stanja bilja metodom indeksacije ili drugom međunarodno priznatom ekvivalentnom 
ispitnom metodom. Ta se ispitivanja potvrđuju rezultatima pregleda zdravstvenoga stanja bilja koja se za organizme 
navedene u točkama 5.(a) i 5.(b) provode na svim biljkama svakih pet godina. 

Zaražene biljke obvezno treba ukloniti. Razlozi uklanjanja koji se pripisuju gore spomenutim štetnim organizmima 
ili drugim čimbenicima upisuju se u knjigu evidencije o matičnom nasadu. 

5.2. Za matične nasade namijenjene proizvodnji osnovnoga reprodukcijskog sadnog materijala stručnim nadzorom treba 
utvrditi da ne sadrže štetne organizme navedene u točkama 5.(a) i 5.(b). Nadzor se temelji na rezultatima pregleda 
zdravstvenoga stanja koji se odnose na sve biljke. Ti se pregledi provode najmanje svakih šest godina počevši s 
trogodišnjim matičnim nasadima. 

U slučajevima kad se službeni godišnji pregledi nasada vrše nad svim biljkama u nasadu, pregledi zdravstvenoga 
stanja bilja provode se najmanje svakih šest godina počevši sa šestogodišnjim matičnim nasadima. 

Zaražene biljke obvezno treba ukloniti. Razlozi uklanjanja koji se pripisuju gore spomenutim štetnim organizmima 
ili drugim čimbenicima upisuju se u knjigu evidencije o matičnom nasadu. 

5.3. Za matične nasade namijenjene proizvodnji certificiranoga materijala stručnim nadzorom treba utvrditi da ne sadrže 
štetne organizme navedene u točkama 5.(a) i 5.(b). Nadzor se temelji na rezultatima pregleda zdravstvenoga stanja 
biljaka koje se provodi u skladu s metodama iz postupaka analize/kontrole usklađenih s opće prihvaćenim i 
standardiziranim normama. Ti se pregledi provode najmanje svakih 10 godina počevši s petogodišnjim matičnim 
nasadima. 

U slučajevima kad se službeni godišnji pregledi nasada obavlja nad svim biljkama u nasadu, pregledi zdravstvenoga 
stanja bilja provode se najmanje svakih 10 godina počevši s 10-godišnjim matičnim nasadima.
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Udio biljaka matičnog nasada zaraženih štetnim organizmima navedenim u točkama 5.(a) i 5.(b) ne smije prijeći 
5 %. Zaražene biljke obvezno treba ukloniti. Razlozi uklanjanja koji se pripisuju gore spomenutim štetnim organ­
izmima ili drugim čimbenicima upisuju se u knjigu evidencije o matičnom nasadu. 

5.4. Za matične nasade namijenjene proizvodnji standardnoga materijala broj slučajeva zaraze matičnih nasada koji se 
mogu pripisati štetnim organizmima navedenim u točkama 5.(a) i 5.(b) ne smije prijeći 10 %. Zaražene biljke 
obvezno treba ukloniti iz sadnog materijala. Razlozi uklanjanja koji se pripisuju gore spomenutim štetnim organ­
izmima ili drugim čimbenicima upisuju se u knjigu evidencije o matičnom nasadu. 

5.5. Za proprišta se utvrđuje da su bez štetnih organizama navedenih u točkama 5.(a) i 5.(b) stručnim godišnjim 
nadzorom nasada koji se temelji na vizualnom pregledu i, prema potrebi, podupire odgovarajućim ispitivanjima 
i/ili još jednim dodatnim pregledom. 

5.6. (a) Države članice mogu odlučiti da točke 5.1. i 5.2. neće primjenjivati do 31. srpnja 2011. na matične nasade koji 
su se na dan stupanja na snagu Direktive Komisije 2005/43/EZ (*) već rabili za proizvodnju inicijalnoga ili 
osnovnoga sadnog materijala. 

(b) Države članice mogu odlučiti da točku 5.3. neće primjenjivati do 31. srpnja 2012. na matične nasade koji su se 
na dan stupanja na snagu Direktive 2005/43/EZ već rabili za proizvodnju certificiranog sadnog materijala. 

(c) Kad države članice odluče da neće primjenjivati točke 5.1. i 5.2. ili točku 5.3. kako se opisuje u točkama (a) i (b) 
gore, umjesto toga primijenit će sljedeća pravila: 

Bolesti uzrokovane štetnim virusima, posebno infektiva degeneracija i uvijenost lišća vinove loze, obvezno treba 
ukloniti iz nasada namijenjenih proizvodnji inicijalnog i osnovnog sadnog materijala. Nasadi namijenjeni proiz­
vodnji sadnog materijala ostalih kategorija drže se odvojeno od biljaka koje pokazuju simptome štetnih virusnih 
oboljenja. 
___________ 
(*) SL L 164, 24.6.2005., str. 37. 

6. Prporišta nije dozvoljeno saditi unutar vinograda ili matičnih nasada. Najmanja udaljenost od vinograda ili matičnog 
nasada je 3 m. 

7. Reprodukcijski sadni materijal koji se upotrebljava za proizvodnju reznica podloga, reznica plemki, reznica za 
korjenjake, loznih korjenjaka i ukorijenjenih loznih cijepova uzima se iz službeno pregledanih i certificiranih 
matičnih nasada. 

8. Ne dovodeći u pitanje stručni nadzor predviđen točkom 5. gore, provodi se najmanje jedan službeni poljski pregled 
nasada. Dodatni pregledi provode se u slučaju sporova o pitanjima o kojima se odluka može donijeti ne dovodeći u 
pitanje kvalitetu sadnog materijala.
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PRILOG II. 

UVJETI KOJI SE ODNOSE NA SADNI MATERIJAL 

I. OPĆI UVJETI 

1. Sadni materijal mora imati sortnu autentičnost i čistoću, a prema potrebi i klonsku čistoću; kod stavljanja na tržište 
standardnoga materijala dozvoljeno je odstupanje od 1 %. 

2. Sadni materijal mora imati minimalnu tehničku čistoću od 96 %. 

Tehničkim nečistoćama smatra se: 

(a) sadni materijal koji je u cijelosti ili djelomično isušen, čak i kad je nakon isušivanja umočen u vodu; 

(b) oštećen, savijen ili ranjen sadni materijal, naročito ako je oštećen tučom ili mrazom ili ako je zdrobljen ili 
slomljen; 

(c) materijal koji ne zadovoljava zahtjeve iz točke III. dalje u tekstu. 

3. Rozgve moraju doseći zadovoljavajuće stanje zrelosti drveta. 

4. Prisutnost štetnih organizama koji smanjuju upotrebljivost reprodukcijskog materijala moraju biti na najnižoj 
razini. 

Sadni materijal koji pokazuje jasne znakove ili simptome zaraze štetnim organizmima za koje ne postoji učin­
kovito tretiranje treba ukloniti. 

II. POSEBNI UVJETI 

1. Lozni cijepovi 

Lozni cijepovi koji se sastoje od kombinacije sadnog materijala iste kategorije razvrstavaju se u tu kategoriju. 

Lozni cijepovi koji se sastoje od kombinacije sadnog materijala različitih kategorija razvrstavaju se u kategoriju 
nižega elementa u sastavu. 

2. Privremeno izuzeće 

Države članice mogu odlučiti da u pogledu loznih cijepova koji se sastoje od pošetnog sadnog materijala cije­
pljenog na osnovni sadni materijal, neće primjenjivati odredbe točke 1. do 31. srpnja 2010. Kad države članice 
odluče da neće primjenjivati točku 1., umjesto toga primijenit će sljedeće pravilo: 

Lozni cijepovi koji se sastoje od početnog sadnog materijala cijepljenog na osnovni sadni materijal razvrstavaju se 
u početnisadni materijal. 

III. OCJENJIVANJE VELIČINE 

1. Reznice podloga, reznice za korjenjake i reznice plemke 

Promjer 

Uzima se u obzir najveći promjer presjeka. Ovaj se standard ne primjenjuje na zeljaste reznice. 

(a) reznice podloga i reznice plemki: 

(aa) promjer na vrhu: 6,5 do 12 mm; 

(ab) maksimalni promjer donjeg dijela: 15 mm, osim u slučaju plemki namijenjenih za cijepljenje in situ;
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(b) reznice za korjenjake: 

minimalni promjer na vrhu: 3,5 mm. 

2. Lozni korjenjaci 

A. Promjer 

Promjer mjeren na sredini internodija ispod vršnog pupa uzduž najduže osi mora biti najmanje 5 mm. Ovaj se 
standard ne primjenjuje na lozne korjenjake koje potječu iz zeljastog sadnog materijala. 

B. Dužina 

Udaljenost od najniže točke na kojoj se javlja korijen do osnove vršnog pupa ne smije biti manja od: 

(a) 30 cm za lozne korjenjake, namijenjene za cijepljenje; međutim, za lozne korjenjake namijenjene za 
Siciliju, ta je udaljenost 20 cm; 

b) 20 cm za ostale lozne korjenjake. 

Ovaj se standard ne primjenjuje na ukorijenjene reznice koje potječu iz zeljastog sadnog materijala. 

C. Korijenje 

Svaka biljka mora imati najmanje tri dobro razvijena i dobro raspoređena korijena. Međutim sorta 420 A 
može imati samo dva dobro razvijena korijena, pod uvjetom da se oni nalaze na suprotnim stranama. 

D. Peta 

Rez mora biti napravljen na dovoljnoj udaljenosti od dijafragme, tako da se izbjegne oštećenje, ali ne više od 
1 cm ispod nje. 

3. Lozni cijepovi 

A. Dužina 

Dužina stabljike mora biti najmanje 20 cm. 

Ovaj se standard ne primjenjuje na lozne cijepove koji potječu od zeljastih mladica. 

B. Korijenje 

Svaka biljka mora imati najmanje tri dobro razvijena i dobro raspoređena korijena. Međutim, sorta 420 A 
može imati samo dva dobro razvijena korijena pod uvjetom da se oni nalaze na suprotnim stranama. 

C. Spojno mjesto 

Svaka biljka mora imati odgovarajuće, pravilno i sraslo spojno mjesto. 

D. Peta 

Rez mora biti napravljen na dovoljnoj udaljenosti od dijafragme, tako da se izbjegne oštećenje, ali ne više od 
1 cm ispod nje.
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PRILOG III. 

PAKIRANJE 

Sastav pakiranja ili snopova 

1 – Tip 2 – Broj jedinki 3 – Maksimalna količina 

1. Lozni cijepovi 25, 50, 100 ili višekratnici broja 100 500 

2. Lozni korjenjaci 50, 100 ili višekratnici broja 100 500 

3. Reznice plemki 

— s najmanje pet iskoristivih pupova 100 ili 200 200 

— s jednim iskoristivim pupom 500 ili višekratnici broja 500 5 000 

4. Reznice podloga 100 ili višekratnici broja 100 1 000 

5. Reznice za korjenjake 100 ili višekratnici broja 100 500 

POSEBNI UVJETI 

I. Male količine 

Kad je potrebno, veličina (broj jedinki) pakovanja i snopova svih tipova i kategorija sadnog materijala u stupcu 1. 
gornje tablice može biti manja od minimalnih količina u stupcu 2. gornje tablice. 

II. Ukorijenjene sadnice loze u bilo kojem supstratu u posudama, sanducima ili kontejnerima 

Broj jedinki i maksimalna količina ne primjenjuju se.
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PRILOG IV. 

OZNAČIVANJE 

A. OZNAKA 

I. Obvezni podaci 

1. EZ standard 

2. Zemlja proizvodnje 

3. Tijelo odgovorno za certifikaciju ili kontrolu, i država članica, ili njihovi inicijali 

4. Ime i adresa osobe odgovorne za plombiranje ili identifikacijski broj te osobe 

5. Vrsta 

6. Tip materijala 

7. Kategorija 

8. Sorta i, prema potrebi, klon. Za lozne cijepove zahtjev se primjenjuje za reznice podloga i plemki 

9. Referentni broj partije 

10. Količina 

11. Dužina – samo za reznice podloga; podrazumijeva se minimalna duljina reznica upartiji 

12. Godina proizvodnje 

II. Minimalni uvjeti 

Oznaka mora odgovarati sljedećim zahtjevima: 

1. oznaka mora biti tiskana neizbrisivom bojom i jasno čitljiva; 

2. oznaku treba staviti na vidljivo mjesto tako da bude lako uočljiva; 

3. podatke utvrđene u točki A.I. ne smije se ni na koji način prekriti, potamniti ili u njih umetnuti drugi tekst ili 
sliku; 

4. podaci utvrđeni u točki A.I. moraju biti u istom vidnom polju. 

III. Odstupanja s obzirom na male količine za krajnjega korisnika 

1. Više od jedne sadnice 

Prema traženom podatku iz točke I.10. na oznaci mora pisati:„Točan broj jedinica u pakiranju ili snopu”. 

2. Samo jedna sadnica 

Sljedeći podaci utvrđeni u točki A.I. nisu obvezni: 

— vrsta materijala 

— kategorija 

— referentni broj partije 

— količina 

— dužina reznica loznih podloga 

— godina proizvodnje.
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IV. Odstupanja u pogledu sadnica loze u posudama, sanducima ili kontejnerima 

Kad su ukorijenjene sadnice loze u bilo kojem supstratu u posudama, sanducima ili kontejnerima, i takva pakiranja 
ne mogu zadovoljiti zahtjeve za plombiranjem (uključujući označivanje) zbog svojega sastava: 

(a) sadni materijal mora se držati u odvojenim pakiranjima odgovarajuće označen prema sorti, i kad je to bitno, 
prema klonu i prema broju jedinki; 

(b) službena oznaka nije obvezan; 

(c) uz reprodukcijski materijal mora biti popratni dokument utvrđen u točki B. 

B. PRATEĆI DOKUMENT 

I. Uvjeti koje treba ispuniti 

Kad država članica zahtijeva da se isporuči prateći dokument, taj dokument: 

(a) se dostavlja u najmanje dva primjerka (za pošiljatelja i za primatelja); 

(b) prati (primjerak za primatelja) pošiljku od pošiljatelja do primatelja; 

(c) sadrži sve podatke utvrđene u sljedećoj točki II. koji se odnose na pojedinačne partije isporuke; 

(d) treba biti pohranjen najmanje jednu godinu i raspoloživ službenom nadzornom tijelu. 

II. Popis podataka koje treba sadržavati 

1. EZ standard 

2. Zemlja proizvodnje 

3. Tijelo odgovorno za certifikaciju ili kontrolu, i država članica, ili njihovi inicijali 

4. Serijski broj dokumenta 

5. Pošiljatelj (adresa, registracijski broj) 

6. Primatelj (adresa) 

7. Vrsta 

8. Tip(ovi) materijala 

9. Kategorija(-e) 

10. Sorta(-e) i, prema potrebi, klon(ovi). Za lozne cijepove to vrijedi za podlogu i za plemku 

11. Broj jedinki po partiji 

12. Ukupan broj partija 

13. Datum slanja pošiljke
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	Direktiva Komisije 2005/43/EZ od 23. lipnja 2005. o izmjeni prilogâ Direktivi Vijeća 68/193/EEZ o stavljanju na tržište materijala za vegetativno umnažanje vinove loze

